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Director de la Escuela
独立行政法人日本スポーツ振興センターの災害共済給付金の支払いについて
（振り込み用）
Pago del Subsidio del Seguro Escolar contra Accidentes del Centro de Fomento del Deporte

“Dokuritsu Gyousei Houjin Nihon Sports Shinkou Center”

(Depósito Bancario)

    このたびのお子さまのけがに関して、独立行政法人日本スポーツ振興センターの災害共済給付金の支払いは、だいたい２ヶ月後になります。
Después que su hijo(a) reciba tratamiento médico, el subsidio del seguro escolar contra accidentes del Centro de Fomento del Deporte será pagado aproximadamente 2 meses después de la solicitación.
　　給付金は、原則として、学校の集金に使われている銀行口座に振り込まれます。他の銀行口座の方が都合のよい方は、この下の部分を切り取り、記入して　　　月　　　日までに、保健の先生に提出してください。

   Por regla, el pago será hecho a través del banco que utiliza para pagar los gastos escolares. Las personas que deseen que sea depositado en otra cuenta bancaria, deberán llenar la hoja abajo y entregarla a la profesora de la enfermería hasta el día日     de月            .
・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・きりとりrecortar・・・・・・・・・・・・・・・・・・

＜災害共給付金の振り込み先＞ Cuenta Bancaria que desea que se deposite el subsidio
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